
Ninebot KickScooter

HarmonyOS Sans fonts are used in Arabic in this manual.

KO

JP

�Инструкции для пользователя�RU

User InstructionsEN

TR

AR



Welcome /  /  / Добро пожаловать / /
 / Ho� Geldiniz

16+

EN Always wear a helmet, elbow pads and knee pads when riding.
KO 
JP 

RU При езде обязательно надевайте шлем, налокотники и наколенники.

AR 
TR Sürü  sırasında her zaman kask, dirseklik ve dizlik kullanın.



Packing List /  /  / Упаковочный лист / 
 /  / Paket Listesi

EN 5 mm (3/16) L-shaped Wrench × 1
KO 5mm(3/16) L  × 1
JP 5 mm (3/16) L  × 1
RU Г-образный ключ 5 мм (3/16) × 1

 5 mm (3/16) L  × 1
AR 
TR 

EN Battery Charger
KO 

RU Зарядное устройство
 

AR 
TR Pil arj Cihazı

EN Product Manual

RU Руководство по эксплуатации

AR

EN User Manual
KO 

RU Руководство пользователя

AR

KO 

RU Важная информация

AR

KO 

RU Ограниченная гарантия

AR

Accessories /  /  / Дополнительные принадлежности /  /  / Aksesuarlar

× L



1

EN Align the positioning groove with the positioning 
screw, then slide the screw into the groove and 
insert the stem to the bottom.

KO 

RU Совместите центрирующий паз и установочный 
винт, затем задвиньте винт в паз и вставьте 
вынос до упора.

AR

TR 

EN Place the scooter on the ground and unfold 
the kickstand.

KO KickScooter

RU Поставьте скутер на землю и разложите 
откидную опору.

AR
TR 

1 2

Assembly /  /  / Сборка /  /  / Montaj

EN 
KO  

RU Установочный 
винт

AR
TR 

EN 
KO  

RU Позиционная 
канавка

AR
TR 



EN Power o� the scooter before assembly. The brake cable should not wrap around the stem.
KO 

RU Перед сборкой выключите скутер. Тормозной трос нельзя оборачивать вокруг выноса.

AR 
TR 

EN Open: Push and hold the safety button to the top and then 
open the quick-release lever. 
Close: Firmly press down the quick-release lever until the 
safety button reaches the returning mark.

KO 

RU Открыть: Нажмите и удерживайте 
кнопку-предохранитель вверху, а затем откройте 
рычаг быстрой разблокировки.
Закрыть: Сильно нажмите на рычаг быстрой 
разблокировки вниз, чтобы кнопка-предохранитель 
достигла метки предохранителя.

AR 

TR 

EN Tighten the two screws alternately several times.
*Once tightened, attempt to wiggle the handlebar to ensure 
it is safely secured.

KO 

JP 2 

RU �оочередно несколько раз затяните два винта.
* Попытайтесь встряхнуть руль, чтобы убедиться в 
надежности его крепления.

AR

TR 

3

1

2

WARNINGS /  /  / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ /  /  / 
UYARILAR

EN 
KO 

RU Отметка о 
возвращении

AR
TR 

EN 
KO  

RU Кнопка-предохранитель

AR
TR 



1 EN 

RU Включите KickScooter. * Неактивированный KickScooter 
при включении будет издавать звуковой сигнал, а 
его скорость ограничена до 10 км/ч (6,2 мили/ч).

2 EN 

Отсканируйте QR-код, чтобы загрузить 
приложение Segway-Ninebot и 
зарегистрироваться/войти в систему.

AR

TR 

Activation /  /  / Активация / /  / 
Etkinle�tirme

KickScooter KickScooter
6.2 10

Segway Ninebot



3 EN 

KO 
KickScooter 

KickScooter

 

AR

TR 

Segway-Ninebot

KO 

Дополнительные и/или вспомогательные предупреждения и 
инструкции по использованию изделия также приведены в 
приложении Segway-Ninebot, и такая информация и/или 
уведомление являются частью пользовательских материалов, 
которые пользователь должен знать и изучать.

AR

TR 

Segway Ninebot

KickScooter



4 EN 

KO 

Следуйте инструкциям и посмотрите 
видеоролик "Безопасность во время 
езды".

 
AR 
TR 

5 EN 

KO 

Щелкните, чтобы активировать KickScooter.
* Когда скутер активирован, по умолчанию 
установлен скоростной режим D.

 

AR 

TR 

KickScooter
D



APP

EN 

Настройте эти функции через приложение Segway-Ninebot.
 

EN Lighting e�ect 
KO 

RU Эффект освещения

AR 
TR Aydınlatma efekti

EN Starting speed
KO 

RU Начальная скорость

AR 
TR 

EN Allow others to connect 
KO 

RU Разрешить другим подключаться 

AR 
TR 

EN Energy recovery
KO 

RU Рекуперация энергии

AR 
TR 

KO 

Крейсерский режим
 

AR 
TR 

App Features /  /  / Функции приложения / 

 /  / Uygulama Özellikleri 

Segway Ninebot



EN Enabling Cruise mode via Segway-Ninebot app. When the speed > 3.1 mph (5 km/h), press and hold the throttle and 
remain the current speed for more than 5 seconds. * A beep will be sounded when the scooter enters cruise mode. 
You can release the throttle and the scooter will cruise at the current speed.

KO Segway-Ninebot  > 3.1mph(5km/h) 5

Segway-Ninebot > 5 km/h (3.1 mph) 

RU Включение крейсерского режима через приложение Segway-Ninebot. При скорости > 5 км/ч (3,1 мили/ч) 
нажмите и удерживайте дроссель и поддерживайте текущую скорость более 5 секунд. * Когда скутер перейдет 
в крейсерский режим, раздастся звуковой сигнал. Если отпустить дроссель, скутер будет двигаться с текущей 
скоростью.

 Segway-Ninebot > 3.1 5 5
* 

AR

TR 

Cruise Mode /  /  / Крейсерский режим /  / 
 / Seyir Modu

 < Segway Ninebot



EN 

KO 

Если функция круиз-контроля включена и активирована, отпускание дросселя не снизит скорость. Нажмите 
дроссель, чтобы отключить круиз-контроль, или рычаг тормоза, чтобы остановиться.

AR

TR 

EN Press the throttle or squeeze the brake lever to exit the cruise mode.
KO 

RU Нажмите дроссель или рычаг тормоза, чтобы выйти из крейсерского режима.

AR
TR 



1 EN Open the charge port cover.
KO 
JP 
RU Откройте крышку порта 

зарядки.

AR
TR 

2 EN Insert the charge plug.
KO 

RU Вставьте зарядную 
вилку.

AR
TR 

3 EN Close the charge port cover when 
finished.

KO 

RU По окончании закройте крышку 
порта зарядки.

AR
TR 

EN 

KO  LED KickScooter

LED
KickScooter
Ваш KickScooter полностью заряжен, когда цвет индикатора на 
зарядном устройстве изменится с красного (зарядка) на зеленый 
(компенсационный подзаряд).

EN Charge Port
KO 

RU Порт зарядки

AR 
TR 

Charging /  /  / Зарядка /  /  / �arj Etme 

LED KickScooter



3 EN Slow down by releasing the throttle and squeezing the 
brake lever. 

KO 

RU Сбавьте скорость, отпустив дроссель и нажав 
рычаг тормоза.

AR

TR 

1 EN 
KO KickScooter

Включите KickScooter.

AR
TR 

2 EN Tuck in the kick stand. Stand on the footboard with one foot and push o� 
with the other foot to start gliding.

KO 

RU Сложите откидную опору. Встаньте на подножку одной ногой и 
оттолкнитесь другой, чтобы начать движение.

AR
TR 

How to Ride /  /  / Езда на самокате / 
 /  / Sürü�

KickScooter



4 EN Put both feet on the footboard and stand stably. Press the throttle to speed up when you are balanced. 
Note: For your safety, the motor will not engage until the KickScooter reaches 3 km/h (1.9 mph).

KO 
KickScooter  3km/h(1.9mph)

JP 
KickScooter 3 km/h (1.9 mph) 

RU Встаньте на подножку обеими ногами и сохраняйте устойчивость. Добившись равновесия, 
нажмите дроссель, чтобы увеличить скорость. Примечание. В целях безопасности двигатель не 
включится, пока KickScooter не достигнет скорости 3 км/ч (1,9 мили/ч).

AR

TR  
1.9 3 KickScooter



5 EN Slightly turn the handlebar to turn left/right.
KO 

RU Слегка поверните руль влево/вправо.
 

AR
TR 

6 EN Put down the kickstand when you are getting 
o� the KickScooter.

KO KickScooter

KickScooter

RU Сходя с KickScooter, опускайте откидную 
опору.

  KickScooter 
AR
TR 

KickScooter



EN DO NOT ride on public roads, motorways, or 
highways unless the local laws or regulations 
have exceptions.

KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить по дорогам общего 
пользования, автомагистралям или шоссе, за 
исключением случаев, когда в местных законах 
или правилах предусмотрены исключения.

AR

TR 

EN DO NOT use a mobile phone or wear 
earphones when riding the KickScooter.

KO KickScooter

KickScooter

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ пользоваться мобильным 
телефоном и наушниками во время 
езды на KickScooter.

 
AR

TR 

WARNINGS /  /  / ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ /  /  / 
UYARILAR

KickScooter



EN DO NOT carry any passengers. 
KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ перевозить пассажиров.

AR
TR 

EN DO NOT ride up and down stairs or jump over 
obstacles.

KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ подниматься и спускаться на 
самокате по ступенькам и перепрыгивать 
через препятствия.

AR
TR 

EN DO NOT ride the scooter with only one foot or 
one hand.

KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить на скутере, стоя на 
нем только одной ногой или удерживая 
руль одной рукой.

AR



EN Avoid contacting obstacles with the tire/wheel.
KO 

RU Избегайте соприкосновения шины/колеса с 
препятствиями.

AR
TR 

EN DO NOT overtake.
KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ обгонять.

AR
TR 

EN Watch your head when passing through doorways.
KO 

RU Берегите голову, проезжая через дверные проемы.

AR
TR 

EN DO NOT carry heavy objects on the handlebar.
KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ перевозить тяжелые предметы 
на руле.

AR
TR 



EN DO NOT ride the scooter in the rain. DO NOT 
ride through puddles or other obstacles.

KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ кататься на скутере под 
дождем. ЗАПРЕЩАЕТСЯ ездить по лужам 
или другим препятствиям.

AR

TR 

EN Keep your speed between 3.1–6.2 mph (5–10 km/h) 
when you ride through speed bumps or other uneven 
surfaces.

KO 
5-10km/h(3.1–6.2mph)

5–10 km/h (3.1–6.2 mph) 
RU Сохраняйте скорость в пределах 5–10 км/ч 

(3,1–6,2 мили/ч), пересекая лежачие 
полицейские или другие неровности.

3.1–6.2 5–10 
AR

TR  

EN DO NOT wear high heels when riding.
KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать во время катания 
обувь на высоком каблуке.

AR
TR 

6.2-3.1 10-5



EN 

KO 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к мотор-колесу 
после езды, потому что оно может быть 
горячим.

EN 
KO 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ прикасаться к 
барабанному тормозу после езды.

EN DO NOT park in the open air or outdoors for 
a long time.

KO 

RU ЗАПРЕЩАЕТСЯ парковаться на открытом 
воздухе в течение длительного времени.

AR
TR 



1 EN 
KO 

Поднимите кнопку-предохранитель и откройте рычаг 
быстрой разблокировки.

2 EN Fold the stem.
KO 

RU Сложите вынос.

AR
TR 

3 EN Align and fasten the snap hook 
and the buckle.

KO 

JP 

RU Выровняйте и закрепите 
блокиратор и замок.

AR
TR 

Folding /  /  / Складывание / / / Katlama

EN 

KO  

RU Кнопка-предохранитель

AR
TR 

EN 

KO 

RU Блокиратор

AR
TR 

EN 

KO 

RU Замок

AR
TR 

EN 

KO 

RU Рычаг быстрой разблокировки

AR
TR 



1 EN Lift by the stem to carry.
KO 
JP 
RU Поднимите за вынос для переноски.

AR
TR 

EN Disengage the snap hook from the buckle.
KO 

RU Отсоедините блокиратор от замка.

AR
TR 

EN Unfold the stem and close the quick-release lever. Make sure the 
safety button reaches the returning mark.

KO 

RU Разложите вынос и закройте рычаг быстрой разблокировки. 
Убедитесь, что кнопка-предохранитель 
достигла метки предохранителя.

AR
TR 

Carrying /  /  / Переноска / /  / Ta�ıma

Unfolding /  /  / Раскладывание /  /  / Açma

EN 

KO 

RU Отметка о 
возвращении

AR
TR 



EN Make sure the safety button is in the locked position before riding!
KO 

RU Перед поездкой убедитесь, что кнопка-предохранитель находится в заблокированном положении!

AR
TR 

EN The pictures shown are for illustration purposes only. Actual product may vary.

RU Изображения приводятся исключительно в целях иллюстрации. Фактическое изделие может отличаться.

AR

TR 


